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1 Τῇ
त्यस
G3588

δὲ
अिन
G1161

μιᾷ
पिहलो
G1520

τῶν
हप्ताको
G3588

σαββάτων,
िदनमा
G4521

Μαρία
मिरयम
G3137

ἡ
ती
G3588

Μαγδαληνὴ
मग्दिलनी
G3094

ἔρχεται
आइन्
G2064

πρωῒ,
िबहानै
G4404

σκοτίας
अधँ्यारो
G4653

ἔτι
अझै
G2089

οὔσης,
हुदँा
G1510

εἰς
िचहानमा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον,
कबरमा
G3419

καὶ
र
G2532

βλέπει
देिख्छन्
G0991

τὸν
त्यो
G3588

λίθον
ढुङ्गा
G3037

ἠρμένον
हटाइएको
G0142

ἐκ
कबरबाट
G1537

τοῦ
त्यस
G3588

μνημείου.
िचहानबाट
G3419

हप्ताको पिहलो िदन िबहानै मिरयम मग्दिलनी येशूको िचहानमा गइ�। ितनले देिखन िक त्यो ठूलो चट्टान जो िचहानको द्वारमा रािखएको िथयो त्यो ढुङ्गा 
हाटाइएको िथयो।

2 τρέχει
दगुिछर्न्
G5143

οὖν
त्यसैले
G3767

καὶ
र
G2532

ἔρχεται
आउँिछन्
G2064

πρὸς
िशमोन
G4314

Σίμωνα
िशमोन
G4613

Πέτρον,
पत्रसकहाँ
G4074

καὶ
र
G2532

πρὸς
त्यस
G4314

τὸν
अकार्
G3588

ἄλλον
अकार्
G0243

μαθητὴν
चेलाकहाँ
G3101

ὃν
जसलाइ�
G3739

ἐφίλει
प्रेम–गनु�हुन्थ्यो
G5368

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

καὶ
र
G2532

λέγει
भिन्छन्
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

Ἦραν
उठाएर–लगे
G0142

τὸν
प्रभुलाइ�
G3588

Κύριον
प्रभुलाइ�
G2962

ἐκ
कबरबाट
G1537

τοῦ
त्यस
G3588

μνημείου,
िचहानबाट
G3419

καὶ
र
G2532

οὐκ
हामीलाइ�–थाहा–छैन
G3756

οἴδαμεν
हामीलाइ�–थाहा–छैन
G1492

ποῦ
कहाँ
G4226

ἔθηκαν
राखे
G5087

αὐτόν.
उहाँलाइ�
G0846

यसैले मिरयम िशमोन पत्रुस र अन्य चेलाहरूकहाँ गइ� (जसलाइ� येशूले धेरै माया गनु�हुन्थ्यो।) मिरयमले ितनीहरूलाइ� भिनन, “ितनीहरूले प्रभुको देहलाइ� 
िचहानबाट लगेछन्। हामी जान्दैनौ ितनीहरूले उहाँलाइ� कहाँ राखेका छन्।”

3 Ἐξῆλθεν
िनस्के
G1831

οὖν
त्यसैले
G3767

ὁ
ती
G3588

Πέτρος
पत्रस
G4074

καὶ
र
G2532

ὁ
ती
G3588

ἄλλος
अकार्
G0243

μαθητής,
चेला
G3101

καὶ
र
G2532

ἤρχοντο
गइरहेका–िथए
G2064

εἰς
ितर
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον.
िचहानमा
G3419

यसकारण पत्रुस र अकार् चेला िचहानमा जानलागे।

4 ἔτρεχον
दगुिररहेका–िथए
G5143

δὲ
अिन
G1161

οἱ
ती
G3588

δύο
दुइ�–जना
G1417

ὁμοῦ,
सगँसगँै
G3674

καὶ
र
G2532

ὁ
ती
G3588

ἄλλος
अकार्
G0243

μαθητὴς
चेला
G3101

προέδραμεν
अगािड–दगुरे
G4390

τάχιον
िछटो
G5032

τοῦ
पत्रसभन्दा
G3588

Πέτρου,
पत्रसभन्दा
G4074

καὶ
र
G2532

ἦλθεν
आइपुगे
G2064

πρῶτος
पिहला
G4413

εἰς
ितर
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον.
िचहानमा
G3419

ितनीहरू दुबैजना दगुरे, तर अकार् चेला पत्रुस भन्दा िछटो दगुरे। यसैले अकार् चेला िचहानमा पिहले पुगे।

5 καὶ
र
G2532

παρακύψας,
िनहुरेर–हेदा�
G3879

βλέπει
देख्छन्
G0991

κείμενα
रािखएको
G2749

τὰ
ती
G3588

ὀθόνια;
सुती–कपडा
G3608

οὐ
तर
G3756

μέντοι
तैपिन
G3305

εἰσῆλθεν.
िभत्र–पसेनन्
G1525
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चेलाले िनहुिरएर तलितर हेरे। ितनीहरूले सूती लुगाको टुक्राहरू मात्र त्यहाँ रहेको देखे, ितनीहरू िभत्र झरेनन्।

6 ἔρχεται
आउँछन्
G2064

οὖν
त्यसैले
G3767

καὶ
पिन
G2532

Σίμων
िशमोन
G4613

Πέτρος
पत्रस
G4074

ἀκολουθῶν
पिछ–लाग्दै
G0190

αὐτῷ,
उनको
G0846

καὶ
र
G2532

εἰσῆλθεν
िभत्र–पसे
G1525

εἰς
ितर
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον,
िचहानिभत्र
G3419

καὶ
र
G2532

θεωρεῖ
हेछ�न्
G2334

τὰ
ती
G3588

ὀθόνια
सुती–कपडा
G3608

κείμενα,
रािखएको
G2749

त्यसपिछ िशमोन पत्रुस आइपुग्यो। पुत्रस िचहान िभत्र गयो। उसले सूती लुगाको टुक्रा मात्र त्यहाँ रहेको देख्यो।

7 καὶ
र
G2532

τὸ
त्यो
G3588

σουδάριον,
रुमाल
G4676

ὃ
जुन
G3739

ἦν
िथयो
G1510

ἐπὶ
उहाँको
G1909

τῆς
त्यस
G3588

κεφαλῆς
िशरमा
G2776

αὐτοῦ,
उहाँको
G0846

οὐ
सुती–कपडासगँ
G3756

μετὰ
सगँमा
G3326

τῶν
त्यो
G3588

ὀθονίων
सुती–कपडासगँ
G3608

κείμενον,
रािखएको–िथएन
G2749

ἀλλὰ
तर
G0235

χωρὶς
अलग्गै
G5565

ἐντετυλιγμένον
बेिरएको
G1794

εἰς
एक
G1519

ἕνα
एउटा
G1520

τόπον.
ठाउँमा
G5117

उसले येशूको टाउँको बाँिधएको लुगा पिन देख्यो। त्यो लुगा पट्याएर सूतीको कपडाका टुक्रादेिख अलग्गा रािखएको िथयो।

8 τότε
तब
G5119

οὖν
त्यसैले
G3767

εἰσῆλθεν
िभत्र–पसे
G1525

καὶ
पिन
G2532

ὁ
ती
G3588

ἄλλος
अकार्
G0243

μαθητὴς,
चेला
G3101

ὁ
जो
G3588

ἐλθὼν
आएका–िथए
G2064

πρῶτος
पिहला
G4413

εἰς
ितर
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον,
िचहानमा
G3419

καὶ
र
G2532

εἶδεν
देखे
G3708

καὶ
र
G2532

ἐπίστευσεν;
िवश्वास–गरे
G4100

त्यसपिछ अकार् चेला पिन पस्यो। यो मािनस अिघ िचहानमा पिहलो पुग्ने चेला िथयो। ितनले िभत्र पुगेर जे देखे त्यो िवश्वास गरे।

9 οὐδέπω
अझसम्म
G3764

γὰρ
िकनभने
G1063

ᾔδεισαν
बुझेका–िथएनन्
G1492

τὴν
त्यो
G3588

γραφὴν,
धम�शास्त्र
G1124

ὅτι
िक
G3754

δεῖ
आवश्यक–छ
G1163

αὐτὸν
उहाँ
G0846

ἐκ
मृत्युबाट
G1537

νεκρῶν
मरेकाहरूबाट
G3498

ἀναστῆναι.
िजउँनु
G0450

ती चेलाहरूले अझ बुझेका िथएनन िक धम�शास्त्रले भनेकोछ िक येशू मृत्युबाट जागी उठ्नै पछ�।

10 ἀπῆλθον
फकर्
G0565

οὖν
त्यसैले
G3767

πάλιν
फेिर
G3825

πρὸς
आ-आफ्नो
G4314

αὑτοὺς
आफ्नो–ठाउँमा
G0848

οἱ
ती
G3588

μαθηταί.
चेलाहरू
G3101

त्यसपिछ चेलाहरू आफ्ना घर फकर् ।

11 Μαρία
मिरयम
G3137

δὲ
तर
G1161

εἱστήκει
उिभरहेकी–िथइन्
G2476

πρὸς
निजक
G4314

τῷ
त्यस
G3588

μνημείῳ
िचहानको
G3419

ἔξω
बािहर
G1854

κλαίουσα.
रँुदै
G2799

ὡς
जसरी
G5613

οὖν
त्यसैले
G3767

ἔκλαιεν,
रोइन्
G2799

παρέκυψεν
िनहुरेर–हेिरन्
G3879

εἰς
ितर
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μνημεῖον,
िचहानिभत्र
G3419

तर मिरयम िचहानकै बािहर उिभएर रोइरही। जब रोइ� रहेकी िथइन् िचनहान िभत्र हेनु� ितनी िनहुिरन्।
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12 καὶ
र
G2532

θεωρεῖ
देिख्छन्
G2334

δύο
दुइ�
G1417

ἀγγέλους
स्वग�दूतहरू
G0032

ἐν
सेतो
G1722

λευκοῖς
सेतोमा
G3022

καθεζομένους,
बिसरहेका
G2516

ἕνα
एक–जना
G1520

πρὸς
निजक
G4314

τῇ
िशरितर
G3588

κεφαλῇ,
िशरितर
G2776

καὶ
र
G2532

ἕνα
एक–जना
G1520

πρὸς
निजक
G4314

τοῖς
खुट्टाितर
G3588

ποσίν,
खुट्टाितर
G4228

ὅπου
जहाँ
G3699

ἔκειτο
रािखएको–िथयो
G2749

τὸ
त्यो
G3588

σῶμα
शरीर
G4983

τοῦ
येशूको
G3588

Ἰησοῦ.
येशूको
G2424

मिरयमले सेतो वस्त्रमा दुइ� स्वग�दूतहरू देखी । ितनीहरू जहाँ येशूको टाउकोपट्टी र अकार् स्वग�दूत येशूको खुट्टापट्टी बिसरहेका िथए।

13 καὶ
र
G2532

λέγουσιν
भन्छन्
G3004

αὐτῇ
उनलाइ�
G0846

ἐκεῖνοι,
ितनीहरूले
G1565

Γύναι,
हे–नारी
G1135

τί
िकन
G5101

κλαίεις?
रोइरहेकी–छौ?
G2799

λέγει
भिन्छन्
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

ὅτι
िकनभने
G3754

Ἦραν
लगे
G0142

τὸν
मेरा
G3588

Κύριόν
प्रभुलाइ�
G2962

μου,
मेरा
G1473

καὶ
र
G2532

οὐκ
मलाइ�–थाहा–छैन
G3756

οἶδα
मलाइ�–थाहा–छैन
G1492

ποῦ
कहाँ
G4226

ἔθηκαν
राखे
G5087

αὐτόν.
उहाँलाइ�
G0846

स्वग�दूतहरूले मिरयमलाइ� सोधे, “हे! नारी! िकन रोइ�रहेकी छौ?” मिरयमले जवाफ िदइन, “कसैले मेरा प्रभुको शरीर लगेर गएछ। ितनीहरूले कहाँ राखेका 
छन् मलाइ� थाहा छैन।”

14 ταῦτα
यी–कुरा
G3778

εἰποῦσα,
भनेपिछ
G3004

ἐστράφη
फिकर्न्
G4762

εἰς
पछािड
G1519

τὰ
ितर
G3588

ὀπίσω,
पछािडितर
G3694

καὶ
र
G2532

θεωρεῖ
देिख्छन्
G2334

τὸν
येशूलाइ�
G3588

Ἰησοῦν
येशूलाइ�
G2424

ἑστῶτα,
उिभरहनुभएको
G2476

καὶ
र
G2532

οὐκ
िचिननन्
G3756

ᾔδει
िचिननन्
G1492

ὅτι
िक
G3754

Ἰησοῦς
येशू
G2424

ἐστιν.
हुनुहुन्छ
G1510

मिरयमले यित भिनसकेर जब फिकर्न उनले उहाँलाइ� त्यहाँ उिभरहनु भएको देिखन्। तर ितनले येशू भनेर िचिननन्।

15 λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

αὐτῇ
उनलाइ�
G0846

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Γύναι,
हे–नारी
G1135

τί
िकन
G5101

κλαίεις?
रोइरहेकी–छौ?
G2799

τίνα
कसलाइ�
G5101

ζητεῖς?
खोज्दैछौ?
G2212

ἐκείνη
उनले
G1565

δοκοῦσα
सोच्दै
G1380

ὅτι
िक
G3754

ὁ
त्यो
G3588

κηπουρός
माली
G2780

ἐστιν,
हुनुहुन्छ
G1510

λέγει
भिन्छन्
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाइ�
G0846

Κύριε,
प्रभु
G2962

εἰ
यिद
G1487

σὺ
तपाइ�लंे
G4771

ἐβάστασας
बोक्नुभएको–छ
G0941

αὐτόν,
उहाँलाइ�
G0846

εἰπέ
भन्नुहोस्
G3004

μοι
मलाइ�
G1473

ποῦ
कहाँ
G4226

ἔθηκας
राख्नुभयो
G5087

αὐτόν,
उहाँलाइ�
G0846

κἀγὼ
र–म
G2504

αὐτὸν
उहाँलाइ�
G0846

ἀρῶ.
लैजान्छु
G0142

येशूले उनलाइ� सोध्नुभयो, “नारी, ितमी िकन रोइरहेछौ? ितमी कसलाइ� खोिजरहेछौ?” मिरयमले उहाँलाइ� त्यहाँ बगैंचाको माली सम्झी। तब मिरयमले 
उहाँलाइ� सोधी, “के ितमीले येशूलाइ� लग्यौ, महोदय? भन उहाँलाइ� कहाँ राखेकाछौ। म त्यही जानेछु र उहाँलाइ� लानेछु।”

16 λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

αὐτῇ
उनलाइ�
G0846

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Μαριάμ.
मिरयम!
G3137

στραφεῖσα
फकर् र
G4762

ἐκείνη
उनले
G1565

λέγει
भिन्छन्
G3004

αὐτῷ
उहाँलाइ�
G0846

Ἑβραϊστί,
िहब्रूमा
G1447

Ραββουνι,
रब्बूनी!
G4462

ὃ
जसको–अथ�
G3739

λέγεται,
भिनन्छ
G3004

Διδάσκαλε.
गुरु
G1320

येशूले उसलाइ� भन्नुभयो, “हे मिरयम।” मिरयम येशू तफ�  फकीर् र यहूदी भाषामा उसलाइ� भनी, “रब्बोनी,” अथ�त “हे गुरुज्यू”
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17 λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

αὐτῇ
उनलाइ�
G0846

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Μή
नगर
G3361

μου
मलाइ�
G1473

ἅπτου,
छुनु
G0680

οὔπω
अझैसम्म
G3768

γὰρ
िकनभने
G1063

ἀναβέβηκα
गइसकेको–छैन
G0305

πρὸς
िपताकहाँ
G4314

τὸν
मेरो
G3588

Πατέρα;
िपताकहाँ
G3962

πορεύου
जाऊ
G4198

δὲ
तर
G1161

πρὸς
मेरा
G4314

τοὺς
ती
G3588

ἀδελφούς
भाइहरूकहाँ
G0080

μου,
मेरा
G1473

καὶ
र
G2532

εἰπὲ
भन
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

Ἀναβαίνω
म–जाँदैछु
G0305

πρὸς
मेरो
G4314

τὸν
त्यो
G3588

Πατέρα
िपताकहाँ
G3962

μου,
मेरो
G1473

καὶ
र
G2532

Πατέρα
िपताकहाँ
G3962

ὑμῶν,
ितमीहरूका
G4771

καὶ
र
G2532

Θεόν
परमेश्वरकहाँ
G2316

μου,
मेरो
G1473

καὶ
र
G2532

Θεὸν
परमेश्वरकहाँ
G2316

ὑμῶν.
ितमीहरूका
G4771

येशूले उसलाइ� भन्नुभयो, “मलाइ� नछोऊ। म अझ्झ सम्म िपताकोमा गइ� सकेको छुइन।ँ तर मेरा दाज्यू-भाइहरू भएकोमा जाऊ, र ितनीहरूलाइ� यसो भनः ‘म 
मेरो िपता र ितमीहरूका िपताकहाँ फकीर् जाँदैछु। म मेरो परमेश्वर र ितमीहरूको परमेश्वरकहाँ फकीर् जाँदैछु।’”

18 ἔρχεται
आउँिछन्
G2064

Μαριὰμ
मिरयम
G3137

ἡ
ती
G3588

Μαγδαληνὴ
मग्दिलनी
G3094

ἀγγέλλουσα
सुनाउँदै
G0518

τοῖς
ती
G3588

μαθηταῖς
चेलाहरूलाइ�
G3101

ὅτι,
िक
G3754

Ἑώρακα
मैले–देखेँ
G3708

τὸν
प्रभुलाइ�
G3588

Κύριον,
प्रभुलाइ�
G2962

καὶ
र
G2532

ταῦτα
यी–कुरा
G3778

εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτῇ.
उनलाइ�
G0846

मिरयम मग्दिलनी चेलाहरूकहाँ गइ�न् अिन उनीहरूलाइ� भिनन, “मैले प्रभुलाइ� भेटें।” अिन येशूले जे भन्नु भएको िथयो ती सब भिनिदइन्।

19 Οὔσης
भइरहेको–बेला
G1510

οὖν
त्यसैले
G3767

ὀψίας
साँझमा
G3798

τῇ
त्यस
G3588

ἡμέρᾳ
िदन
G2250

ἐκείνῃ,
त्यस
G1565

τῇ
त्यो
G3588

μιᾷ
पिहलो
G1520

σαββάτων,
हप्ताको–िदनमा
G4521

καὶ
र
G2532

τῶν,
ती
G3588

θυρῶν
ढोकाहरू
G2374

κεκλεισμένων,
बन्द–गिरएका–िथए
G2808

ὅπου
जहाँ
G3699

ἦσαν
िथए
G1510

οἱ
ती
G3588

μαθηταὶ,
चेलाहरू
G3101

διὰ
यहूदीहरूको
G1223

τὸν
त्यो
G3588

φόβον
डरले
G5401

τῶν
ती
G3588

Ἰουδαίων,
यहूदीहरूको
G2453

ἦλθεν
आउनुभयो
G2064

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशू
G2424

καὶ
र
G2532

ἔστη
उिभनुभयो
G2476

εἰς
बीचमा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μέσον,
बीचमा
G3319

καὶ
र
G2532

λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

Εἰρήνη
शािन्त
G1515

ὑμῖν.
ितमीहरूलाइ�
G4771

हप्ताको पिहलो िदन िथयो। चेलाहरू त्यो बेलुकी भेला भएका िथए। यहूदीहरूको डरले दैलोहरू बन्द िथयो। तब येशू आउनु भयो र ितनीहरूका सामुने उिभनु 
भयो। येशूले भन्नुभयो “शािन्त ितमीहरूसगँ रहोस्।”

20 καὶ
र
G2532

τοῦτο
यो
G3778

εἰπὼν,
भनेर
G3004

ἔδειξεν
देखाउनुभयो
G1166

�καὶ�
पिन
G2532

τὰς
आफ्ना
G3588

χεῖρας
हातहरू
G5495

καὶ
र
G2532

τὴν
आफ्नो
G3588

πλευρὰν
कुखुरा
G4125

αὐτοῖς.
ितनीहरूलाइ�
G0846

ἐχάρησαν
आनिन्दत–भए
G5463

οὖν
त्यसैले
G3767

οἱ
ती
G3588

μαθηταὶ,
चेलाहरू
G3101

ἰδόντες
देखेर
G3708

τὸν
प्रभुलाइ�
G3588

Κύριον.
प्रभुलाइ�
G2962

येशूले यित भने पिछ उहाँले आफ्ना हात र कोखा देखाउनु भयो। तब चेलाहरूले प्रभुलाइ� देखेर अित खुशी भए।
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21 εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

οὖν
त्यसैले
G3767

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइ�
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

πάλιν,
फेिर
G3825

Εἰρήνη
शािन्त
G1515

ὑμῖν;
ितमीहरूलाइ�
G4771

καθὼς
जसरी
G2531

ἀπέσταλκέν
पठाउनुभयो
G0649

με
मलाइ�
G1473

ὁ
ती
G3588

Πατήρ,
िपताले
G3962

κἀγὼ
त्यसरी–नै–म–पिन
G2504

πέμπω
पठाउँछु
G3992

ὑμᾶς.
ितमीहरूलाइ�
G4771

त्यसपिछ येशूले फेिर भन्नुभयो, “शािन्त ितमीहरूसंग रहोस्। िपताले मलाइ� पठानु भयो। त्यस्तै प्रकारले अब म ितमीहरूलाइ� पठाइरहेछु।”

22 καὶ
र
G2532

τοῦτο
यो
G3778

εἰπὼν
भनेर
G3004

ἐνεφύσησεν,
फुक्नुभयो
G1720

καὶ
र
G2532

λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

Λάβετε
ग्रहण–गर
G2983

Πνεῦμα
पिवत्र
G4151

Ἅγιον.
आत्मा
G0040

यती भिनसके पिछ, येशूले चेलाहरूमािथ श्वास फुकेर भन्नुभयो, “पिवत्र आत्मा लेओ।

23 ἄν
जसको
G0302

τινων
कसैको
G5100

ἀφῆτε
क्षमा–गछार्
G0863

τὰς
ती
G3588

ἁμαρτίας,
पापहरू
G0266

ἀφέωνται
क्षमा–हुन्छ
G0863

αὐτοῖς;
ितनीहरूको
G0846

ἄν
जसको
G0302

τινων
कसैको
G5100

κρατῆτε,
समाितराख्छौ
G2902

κεκράτηνται.
समाितरािखएका–हुन्छन्
G2902

यिद ितमीहरूले मािनसहरूका पाप क्षमा गिरिदयौ भने ितनीहरूका पापहरू क्षमा हुनेछ। यिद त्यसो गरेनौ भने ितनीहरूका पापहरू क्षमा हुनेछैन्।”

24 Θωμᾶς
थोमा
G2381

δὲ,
तर
G1161

εἷς
एक–जना
G1520

ἐκ
ती
G1537

τῶν
बाह्र–जनामध्ये
G3588

δώδεκα,
बाह्र–जनामध्ये
G1427

ὁ
जसलाइ�
G3588

λεγόμενος
भिनन्छ
G3004

Δίδυμος,
िददुमस
G1324

οὐκ
िथएनन्
G3756

ἦν
िथएनन्
G1510

μετ’
ितनीहरूसगँ
G3326

αὐτῶν
ितनीहरूसगँ
G0846

ὅτε
जब
G3753

ἦλθεν
आउनुभयो
G2064

Ἰησοῦς.
येशू
G2424

थोमा जसलाइ� िददुमस भिनन्छ, येशू चेलाहरूकहाँ आउनु हुदँा िथएनन्। बाह्रजना मध्ये थोमा एकजना िथए।

25 ἔλεγον
भन्दै–िथए
G3004

οὖν
त्यसैले
G3767

αὐτῷ
उनलाइ�
G0846

οἱ
ती
G3588

ἄλλοι
अरू
G0243

μαθηταί,
चेलाहरूले
G3101

Ἑωράκαμεν
हामीले–देख्याैं
G3708

τὸν
प्रभुलाइ�
G3588

Κύριον.
प्रभुलाइ�
G2962

ὁ
तर
G3588

δὲ
उनले
G1161

εἶπεν
भने
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइ�
G0846

Ἐὰν
जबसम्म
G1437

μὴ
नदेखूँ
G3361

ἴδω
नदेखूँ
G3708

ἐν
उहाँको
G1722

ταῖς
ती
G3588

χερσὶν
हातहरूमा
G5495

αὐτοῦ
उहाँको
G0846

τὸν
ती
G3588

τύπον
िकलाको–दाग
G5179

τῶν
त्यो
G3588

ἥλων,
िकलाको
G2247

καὶ
र
G2532

βάλω
हालूँ
G0906

τὸν
मेरो
G3588

δάκτυλόν
आैंला
G1147

μου
मेरो
G1473

εἰς
त्यो
G1519

τὸν
ती
G3588

τύπον
िकलाको–दागमा
G5179

τῶν
त्यो
G3588

ἥλων,
िकलाको
G2247

καὶ
र
G2532

βάλω
हालूँ
G0906

μου
मेरो
G1473

τὴν
मेरो
G3588

χεῖρα
हात
G5495

εἰς
उहाँको
G1519

τὴν
त्यो
G3588

πλευρὰν
कुखुरामा
G4125

αὐτοῦ,
उहाँको
G0846

οὐ
म–किहल्यै
G3756

μὴ
किहल्यै
G3361

πιστεύσω.
िवश्वास–गिदर्नँ
G4100

अरू चेलाहरूले थोमालाइ� भने, “हामीले प्रभुलाइ� देख्याैं।” थोमाले भने, “म त्यित बेला सम्म िवश्वास गिदर्न जबसम्म काँटीले छेिडएका दागहरू उहाँको 
हातमा देिख्दन अिन आैंला त्यो काँटीको दागहरूमा रािख्दन र उहाँको कोखामा मेरो हात रािख्दन।”
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26 Καὶ
र
G2532

μεθ’
आठ
G3326

ἡμέρας
िदनपिछ
G2250

ὀκτὼ
आठ
G3638

πάλιν
फेिर
G3825

ἦσαν
िथए
G1510

ἔσω
िभत्र
G2080

οἱ
ती
G3588

μαθηταὶ
चेलाहरू
G3101

αὐτοῦ,
उहाँका
G0846

καὶ
र
G2532

Θωμᾶς
थोमा
G2381

μετ’
ितनीहरूसगँ
G3326

αὐτῶν.
ितनीहरूसगँ
G0846

ἔρχεται
आउनुहुन्छ
G2064

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशू
G2424

τῶν
ती
G3588

θυρῶν
ढोकाहरू
G2374

κεκλεισμένων,
बन्द–भएतापिन
G2808

καὶ
र
G2532

ἔστη
उिभनुभयो
G2476

εἰς
बीचमा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

μέσον,
बीचमा
G3319

καὶ
र
G2532

εἶπεν,
भन्नुभयो
G3004

Εἰρήνη
शािन्त
G1515

ὑμῖν.
ितमीहरूलाइ�
G4771

एक हप्तापिछ सबैजना चेलाहरू घरमा जम्मा भएका िथए। थोमा ितनीहरूसंग िथए। दैलो बन्द िथयो, तर येशू आउनु भयो र ितनीहरू समक्ष उिभनु भयो। 
उहाँले भन्नुभयो, “शािन्त ितमीहरूमा रहोस्।”

27 εἶτα
त्यसपिछ
G1534

λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

τῷ
थोमालाइ�
G3588

Θωμᾷ,
थोमालाइ�
G2381

Φέρε
ल्याऊ
G5342

τὸν
ितम्रो
G3588

δάκτυλόν
आैंला
G1147

σου
ितम्रो
G4771

ὧδε,
यहाँ
G5602

καὶ
र
G2532

ἴδε
हेर
G3708

τὰς
मेरा
G3588

χεῖράς
हातहरू
G5495

μου;
मेरा
G1473

καὶ
र
G2532

φέρε
ल्याऊ
G5342

τὴν
ितम्रो
G3588

χεῖρά
हात
G5495

σου,
ितम्रो
G4771

καὶ
र
G2532

βάλε
हाल
G0906

εἰς
मेरो
G1519

τὴν
त्यो
G3588

πλευράν
कुखुरामा
G4125

μου;
मेरो
G1473

καὶ
र
G2532

μὴ
नहोऊ
G3361

γίνου
नहोऊ
G1096

ἄπιστος,
अिवश्वासी
G0571

ἀλλὰ
तर
G0235

πιστός.
िवश्वासी
G4103

त्यसपिछ येशूले थोमालाइ� भन्नुभयो, “आऊ ितम्रो आैंला यहाँ िछराऊ।मेरा हातहरू हेर, ितम्रो हात मेरा कोखमा पसाउ। शंका गन� छोड अिन िवश्वास गन� 
थाल।”

28 ἀπεκρίθη
उत्तर–िदए
G0611

Θωμᾶς
थोमाले
G2381

καὶ
र
G2532

εἶπεν
भने
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाइ�
G0846

Ὁ
मेरा
G3588

Κύριός
प्रभु
G2962

μου
मेरा
G1473

καὶ
र
G2532

ὁ
मेरा
G3588

Θεός
परमेश्वर
G2316

μου!
मेरा!
G1473

थोमाले येशूलाइ� भने, “मेरा प्रभु र मेरा परमेश्वर!”

29 λέγει
भन्नुहुन्छ
G3004

αὐτῷ
उनलाइ�
G0846

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς,
येशूले
G2424

Ὅτι
िकनभने
G3754

ἑώρακάς
देखेर
G3708

με,
मलाइ�
G1473

πεπίστευκας;
िवश्वास–गछार्?
G4100

μακάριοι
धन्य–छन्
G3107

οἱ
ती
G3588

μὴ
नदेखी
G3361

ἰδόντες,
नदेखीकन
G3708

καὶ
पिन
G2532

πιστεύσαντες.
िवश्वास–गनर्हरू
G4100

येशूले थोमालाइ� भन्नुभयो, “ितमीले मलाइ� िवश्वास गयार् िकनभने ितमीले मलाइ� देख्यौ। ती मािनसहरू धन्य हुन् जस-जसले मलाइ� नदेिखकनै िवश्वास गरे।”

30 Πολλὰ
धेरै
G4183

μὲν
वास्तवमा
G3303

οὖν
त्यसैले
G3767

καὶ
पिन
G2532

ἄλλα
अरू
G0243

σημεῖα
िचन्हहरू
G4592

ἐποίησεν
गनु�भयो
G4160

ὁ
ती
G3588

Ἰησοῦς
येशूले
G2424

ἐνώπιον
सामु
G1799

τῶν
आफ्ना
G3588

μαθητῶν
चेलाहरूको
G3101

[αὐτοῦ],
आफ्ना
G0846

ἃ
जुन
G3739

οὐκ
लेिखएका–छैनन्
G3756

ἔστιν
लेिखएका–छैनन्
G1510

γεγραμμένα
लेिखएका–छैनन्
G1125

ἐν
यस
G1722

τῷ
त्यो
G3588

βιβλίῳ
पुस्तकमा
G0975

τούτῳ;
यसमा
G3778

येशूले धेरै अरू चमत्कारहरू देखाउनु भएको उहाँका चेलाहरूले देखेका िथए। ती चमत्कारहरू यस पुस्तकमा लेिखएको छैन।
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31 ταῦτα
तर–यी
G3778

δὲ
चािहर्
G1161

γέγραπται,
लेिखएका–छन्
G1125

ἵνα
तािक
G2443

πιστεύητε
िवश्वास–गराैं
G4100

ὅτι
िक
G3754

Ἰησοῦς
येशू
G2424

ἐστιν
हुनुहुन्छ
G1510

ὁ
ती
G3588

Χριστὸς,
ख्रीष्ट
G5547

ὁ
ती
G3588

Υἱὸς
परमेश्वरका–पुत्र
G5207

τοῦ
परमेश्वरको
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वरको
G2316

καὶ
र
G2532

ἵνα
तािक
G2443

πιστεύοντες,
िवश्वास–गरेर
G4100

ζωὴν
जीवन
G2222

ἔχητε
पाआैं
G2192

ἐν
उहाँको
G1722

τῷ
त्यो
G3588

ὀνόματι
नाउँमा
G3686

αὐτοῦ.
उहाँको
G0846

तर ती कुराहरू लेिखए तािक ितमीहरूले िवश्वास गन� सक्छौ िक येशू नै ख्रीष्ट हुन्; जो परमेश्वरको पुत्र हुन् भिन जब ितमीहरू उहाँलाइ� िवश्वास गछार्, 
ितमीहरूले उहाँको नाममा जीवन पाउन सक्छाैं
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